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World Courier
TASIMA KOSULLARI

Tasima icin World Courier'ye sevkiyat
ihalesinin verilmesiyle Taslyici sevk eden
taraflar adina sunlarin saglanmasini garanti
eder: (a) bu sartlar World Courier'nin sevk
partisini tagimasini yonetir, (b) World Courier
ortak tasiyici degildir ve (c) bu sartlar
herhangi bir kalemin tasinmasi igin World
Courier’nin ihaleyi kabul etmesini
gerektirmez. Bu sartlarda kullanilan ve
kosullar icinde tanimlanmayan buyik harfli
kelimeler ilisikteki ekte yer alan anlamlara
sahip olacaktir.

1. Tastyicinin Garantileri ve Taahhiitleri

1.1 Tasiyici sunlari garanti ve beyan
etmektedir:

(a) Tasitan, Goénderinin sahibi (veya
sahibinin  yetkili acentesidir) ve
Tasima i¢in Gonderiyi ihale etmeye
ve Tasima Senedi imzalamaya
yetkilidir

(b) Tasima Senedinin tim bilgileri dogru,
eksiksiz ve glnceldir ve eger varsa
Tasima icin Beyan Edilen Deger,
belirlenen varig noktasina teslimat
Uzerine Gondericinin  Gonderideki
gercek menfaatinin degerini asmaz;

(c) Gonderi, Tasima icin uygun ve yeterli
bir sekilde hazirlanmis, paketlenmis,
etiketlenmis ve isaretlenmis ve
Gecerli Yasaya uygun olarak,
Tasitan, Tasima igin gerekli tum
gegerli Lisanslart almis ve bu
Lisanslar, Tasima suresi boyunca
gegerli olacaktir;

(d) Nakliye Taraflarindan hicbiri Yasakli
Kisi degildir veya Yasakh Kisi
tarafindan sahiplenilmemekte veya
kontrol edilmemektedir veya onun
adina hareket etmemektedir;

(e) Courier Organizasyonunun higbir
Uyesi, dclncl sahis fikri mulkiyet
haklarinin ihlali iddiasi da dahil olmak
Uzere, Gonderinin Tasinmasi veya

CONDITIONS OF CARRIAGE

By tendering a Shipment to World Courier for
Carriage, Shipper agrees on behalf of all Shipping
Parties that (a) these Conditions govern World
Courier's Carriage of the Shipment, (b) World
Courier is not a common carrier, and (c) these
Conditions impose no obligation on World Courier to
accept tender of any item for Carriage. Capitalized
words used in these Conditions that are not defined
in the body of these Conditions have the meaning
given to them in the attached Exhibit incorporated
herein.

1. Shipper's Warranties & Covenants
1.2 Shipper represents and warrants that:

(a) Shipper is the owner (or authorized agent of
the owner) of the Shipment and is authorized
to tender the Shipment for Carriage and
execute the Waynbill;

(b) all information on the Waybill is accurate,
complete and current, and the Declared
Value for Carriage, if any, does not exceed
the value of Shipper's actual interest in the
Shipment upon delivery at the designated
destination;

(c) the Shipment is prepared, packed, labelled
and marked properly and sufficiently for
Carriage and in accordance with Applicable
Law, Shipper has obtained all applicable
Licences required for the Carriage and these
Licences will be effective for the Carriage’s
duration;

(d) none of the Shipping Parties is a Prohibited
Person or is owned or controlled by, or is
acting on behalf of, a Prohibited Person;

(e) no member of the Courier Organisation will
be subject to any sanction, penalty or claim
of any type due to the Carriage of, or other
transaction  involving, the  Shipment,
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bununla ilgili diger islemlerden dolayi
herhangi bir yaptirrma, cezaya veya
hak talebine tabi olmayacaktir; ve

63) Gonderi gunlari icermeyecektir:

(i) hasarat veya hasere
barindirmasi veya tesvik etmesi muhtemel
kalemler; silahlar, cephaneler, patlayicilar
veya maddeler;

(i) Tasima Senedine gore, milkiyeti
veya Tasinmasi Gegerli Yasayi ihlal eden
Kisitlanmis bir Oge veya Gegerli Yasa veya
ilgili Otorite tarafindan Tasinmasi
yasaklanmis herhangi bir 6ge; veya,

(iii) para birimi, kilge, ciro edilebilir
nakit benzerleri veya menkul kiymetler.

1.2 Her Gonderi igin Gonderici sunlari kabul
eder:

(a) Gonderinin igeridinin kirllgan olup
olmadigini, Tasima sirasinda hasara
meyilli olup olmadigini veya givenli
Tasima igin 06zel bir muameleye
ihtiyag duyup duymadigini Tasima
Senedi lGizerinde belirtiniz;
ihale 6ncesinde, igerigi ve gerekli
sicaklik araligi da dahil olmak uzere,
Gonderi icin herhangi bir sicaklik
kontroli gerekliligini World Courier'e
bildirmek;

ihale dncesinde Génderideki tehlikeli
mallarin  yapisi hakkinda World
Courier’yi yazili olarak bilgilendirmek
ve ihale kabul edilirse gecerli
yasalara ve World Courier’nin tasima
ile ilgili gerekliliklerine uymak;

Gecerli Yasanin gerektirdigi Tehlikeli
Mallarla ilgili bilgiler de dahil olmak
Uzere World Courier'in Tasimayi
gerceklestirmesi igin gerekli tim
bilgileri yazili olarak derhal saglamak;
(e) Gegerli Yasaya ve Lisans
gereksinimleri de dahil olmak Uzere,
herhangi bir ilgili Otoritenin Génderi
ile ilgili tim gerekliliklerine uyacaktir,

(f)

including a claim for infringement of third
party intellectual property rights; and

the Shipment does not include:

(i) weapons, ammunition, explosives or

items likely to harbour or encourage vermin or pest;

(i) a Restricted Item the possession or

Carriage of which per the Waybill violates Applicable
Law or any other item prohibited for Carriage by
Applicable Law or a Relevant Authority; or

(iii) currency, bullion, negotiable cash

equivalents or securities.

1.2

(@)

(d)

(e)

For each Shipment, Shipper agrees to:

indicate on the Waybill if the Shipment’s
contents are fragile, prone to damage during
Carriage or need special handling for safe
Carriage;

prior to tender, notify World Courier of any
temperature control requirements for the
Shipment, including its contents and
required temperature range;

prior to tender, notify in writing World Courier
of the exact nature of any Dangerous Goods
in the Shipment and, if tender is accepted,
comply with Applicable Law and all World
Courier requirements relating to their
Carriage;

promptly provide in writing all information
necessary for World Courier to perform the
Carriage, including information about the
Dangerous Goods as required by Applicable
Law;

comply with Applicable Law and all
requirements of any Relevant Authority
relating to the Shipment, including Licence
requirements; and
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1.3

2.1
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(f) Ahcinin tim ithalat belgelerini uygun

sekilde doldurmasini saglamak.

Gondericinin buradaki herhangi bir
beyan, garanti veya s6zlesmeyi ihlal
etmesi durumunda, World Courier
Tasimay! feshedebilir. Boyle bir
zamanda, World Courier'in Tasima
ve Gonderiye iliskin sorumlulugu
tamamen sona erer ve World Courier,
masraflari yalnizca Gondericiye ait
olmak Uzere Gonderici tarafindan geri
alinmak Uzere sectigi herhangi bir
konuma yerlestirebilir. Bundan sonra,
World Courier (a) Gondericiye bu
madde kapsaminda yapilan herhangi
bir islem hakkinda yazili bildirimde
bulunacak ve (b) bu tir bir ihlalden
kaynaklanan tim masraflar igin ek
tazminat ile birlikte talep lUzerine s6z
konusu Génderi ile ilgili tam Ucretlere
hak kazanacaktir ve World Courier'in
bu madde kapsamindaki eylemleri
buna dahil olacaktir.

Tasima ve Teslimat

World Courier
tagsima aracini

Gonderi igin ilgili
ve yolunu sec¢cme

hakkina sahiptir (duraklarla) ve
herhangi bir sevkiyati digerleriyle
konsolide edebilecektir. Nihai

Ucretlendirmeler tasima icin World
Courier'nin sectigi ara¢c ve yollara
dayal olacaktir. Herhangi bir sevkiyat
partisinin  demiryolu, deniz veya
karayoluyla tagsinmasi (a) nakliyecinin
acentesi olarak World Courier
tarafindan organize edilir ve World
Courier’nin buna dair bir sorumlulugu
olmayacaktir ve (b) sevkiyat partisini
tasiyacak olan demiryolu, deniz veya
karayolu tasima kosullarina tabi
olacaktir.

World Courier tagimanin herhangi bir
kismini  Kurye organizasyonunun
herhangi bir Giyesine verebilir ve bunu
World Courier tarafindan belirlenen
sartlara gore yapabilir. World Courier
bu performanstan sorumlu olacaktir.
Gonderici sevkiyat veya tasimayla

1.3

2.1

2.2

(f) ensure the consignee’s proper completion of

all import documentation.

Upon Shipper’s breach of any
representation, warranty or covenant herein,
World Courier may terminate Carriage. At
such time, World Courier’s responsibility for
Carriage and the Shipment ceases in full and
World Courier may place the Shipment at
any location it selects for retrieval by Shipper
at Shipper’s sole expense. Thereafter, World
Courier will (a) give Shipper written notice of
any action taken under this clause, and (b)
be entitled on demand to the full Charges in
respect of such Shipment, together with
additional compensation for all costs
resulting from such breach and World
Courier’s actions under this clause.

Carriage & Delivery

World Courier reserves the right to select the
means and route of transport (with
stopovers) for the Shipment and may
consolidate any Shipment with others. Final
Charges will be based on actual means and
routes selected by World Courier for
Carriage. Carriage of any Shipment by rail,
sea or inland waterway is (a) arranged by
World Courier as agent for Shipper and
without liability of any type to World Courier,
and (b) subject to the conditions of carriage
of the rail, shipping or inland waterway
carrier contracted to carry the Shipment.

World Courier may subcontract any part of
the Carriage to any member of the Courier
Organisation on any terms whatsoever as
determined solely by World Courier,
provided World Courier remains liable for
such performance. Shipper will make no
claim of any type, whether based in contract,
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ilgili olarak World Courier diginda
Kurye organizasyonunun herhangi bir
Uyesine karsi s6zlesmeye, baska bir
yasal teoriye dayali herhangi bir talep
olusturmayacaktir. Bu husus bir yana,
World Courier'nin tim savunmalari,
istisnalari, sinirlamalari ve haklari
tim  kurye organizasyonu igin
gegerlidir ve her Uye bu hukimler
onun vyararinaymis gibi bunlar
etkinlestirebilecektir ve  Tasima
Senedini olustururken World Courier
bu hikimler kapsaminda kendi adina
hareket etmektedir ve ilgili kigilerin
temsilcisi ve yediemin olarak hareket
etmektedir.

2.3 Eger aliciya konsimentoda belirtilen
adreste teslimat yapilamazsa ve bu
World Courier’nin kontroll digindaysa
(alicinin  reddetmesi veya mucbir
sebep gibi): (a) World Courier sevk
partisini goérevlendirmesi yerine veya
World Courier’nin segecegi baska bir
lokasyona iade edecektir ve sevk
edeni bilgilendirecektir; (b) Sevk eden
talep Gzerine saklama Ucretleri dahil
olarak tum masraf ve giderleri
Odeyecektir ve (c) World Courier
buna dair bir sorumluluga sahip
olmayacaktir.

2.4 Courier organizasyonunun herhangi bir
Uyesi sevk partisinin icerigini acip
denetleyebilecektir  (x-ray  dahil
olarak) ve buna elektronik veriler ve
bilgiler dahil olacaktir. World Courier
bu tir bir denetimden ve olabilecek
gecikme veya hasardan sorumlu
olmayacaktir. Talep Uzerine sevk
eden elektronik verilere ve bilgilere
erigilmesi icin sifre verecektir.

25 Eger Tasitan gumrikten gekim igin
bir komisyoncu atamamissa sevk
eden (a) World Courieryi, kurye
organizasyonunun diger Uyelerini ve
sevk eden adina onlarin segtikleri
Ugclncu taraf komisyonculari tim
sifatlarla sevk eden adina hareket
etmek Uzere atayacaktir ve (b)

23
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2.5

tort, bailment or any other legal theory,
against any member of the Courier
Organisation other than World Courier in
respect of the Shipment and/or Carriage.
Without prejudice to the foregoing, all
defences, exemptions, immunities,
limitations and rights of World Courier
hereunder apply to the entire Courier
Organisation and each member thereof has
the right to enforce them as if such
provisions were expressly for its benefit, and
in entering into the Waybill, World Courier, to
the extent of these provisions, is acting for
itself and as agent and trustee for such
persons.

If delivery to the consignee at the address
provided on the Waybill cannot be made for
any reason beyond World Courier's control
(including due to the consignee’s refusal or
a Force Majeure Event): (a) World Courier
will return the Shipment to the place of
tender or other location selected by World
Courier, acting reasonably, and notify
Shipper; (b) Shipper will pay on demand all
costs and expenses, including storage
charges, arising therefrom; and (c) World
Courier has no liability on account thereof.

Any member of the Courier Organisation is
permitted to open and inspect (including
through x-ray) a Shipment’'s contents,
including any electronic data or information
therein. World Courier is not responsible or
liable in any manner as a result of such
inspection, including due to any delay or
damage resulting therefrom. Promptly upon
request, Shipper will provide any password
required to access such electronic data or
information.

If Shipper has not appointed a broker for
customs clearance, Shipper (a) appoints
World Courier, other members of the Courier
Organisation and third party brokers
selected by them on behalf of Shipper to act
as Shipper’s agent (and not as principal) in
this capacity in all respects, and (b) will
promptly provide all information and execute
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2.6

2.7

3.1

3.2

atamay teyid etmek igin tim bilgileri
verecek ve belgeleri sunacaktir ve
yasalara uygunluk saglayacaktir.

World Courier, Géndericiye kiralanan
tim ambalajlama konteynerlerinin
minhasir milkiyetine sahiptir (jel
ambalajlari ve sicaklik kayit cihazlar
dahil). Sevk eden bu konteynerlerle
ilgili kayip ve hasardan sorumludur
(normal aginma harigtir) ve teslimat
sonrasi bunlarin World Courier'ye
iadesinden sorumludur.

WORLD COURIER HERHANGI BIiR
TURDE BEYAN VEYA GARANTI
VERMEZ VE SORUMLULUK REDDI
VERMEZ VE izZIN VERILEN EN
GENIS OLGCUDE YASAL YA DA
GENEL HUKUK KURALLARI
TARAFINDAN IMA EDILEN TUM
GARANTILERI VE DIGER
KOSULLARI HARIC TUTAR.

Ucretler, harglar, avans 6demeleri:
Mahsup islemi yoktur

Gonderici World Courier'ye sunlara
gore hesaplanan tasima
Ucretlerini 6deyecektir (a) Génderinin
Tasima icin teklif edildigi zaman ve
yerde gegerli olan tarifeye veya (b)
Gonderici ve World Courier arasinda
mutabik kalinan oranlar, Ucret ve
harglar. Belli tasima kalemleri igin
ayrica Ucret 6denebilir ve bunlara
tehlikeli  Urdnlerin  ele alinmasi
dahildir. Tim Ucretler sunlardan harig
olacaktir (x) ilgili merciinin vergileri ve
(y) sevkiyatla ilgili World Courier’nin
Uglincl taraflara verdigi avanslar. ilgili
Mercii harclart veya ilgili avans
Odemeleri sevk edene ait olacaktir ve
sevk eden tarafindan &denecektir
veya 6nce World Courier tarafindan
0denmigse World Courier'ye geri
Odenecektir.

Ucretler talep (izerine ddenecektir
ancak eger World Courier kendi
takdirine goére World Courier'ye
O0denecek bir tutar i¢in kredi verirse

2.6

2.7

3.1

3.2

all documents necessary to confirm the
appointment and comply with Applicable
Law.

World Courier retains exclusive ownership
of all packaging containers (inclusive of gel
packs and temperature loggers) rented or
leased to Shipper. Shipper is solely
responsible for all loss or damage (normal
wear and tear excluded) to such containers
and is responsible for their prompt return to
World Courier following delivery.

WORLD COURIER MAKES NO
REPRESENTATION OR WARRANTY OF
ANY KIND AND DISCLAIMS AND
EXCLUDES ALL WARRANTIES AND
OTHER TERMS IMPLIED BY STATUTE OR
COMMON LAW TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED.

Charges, Fees, Advances; No Setoffs

Shipper will pay to World Courier fees for
Carriage calculated in accordance with (a)
the tariff applicable at the time and location
where the Shipment is tendered for
Carriage, or (b) the rates, charges or fees
agreed by Shipper and World Courier.
Surcharges may apply for specific elements
of the Carriage, including advancements
and the handling of Dangerous Goods. All
Charges are exclusive of (x) Relevant
Authority Levies, and (y) advances and
disbursements to third parties made by
World Courier in connection with the
Shipment. Any Relevant Authority Levies or
such advances or disbursements will be for
Shipper’s sole account and paid by Shipper
or reimbursed to World Courier on demand
if first paid by World Courier.

Charges are payable in full on demand,
unless World Couirier, in its sole discretion,
grants credit on any amount payable to
World Courier, in which case the Charges
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4.2

durum farkli olacaktir ve bu durumda
Ucretler fatura tarihinden sonraki 30
gin igcinde  World  Couriernin
hesabina yatirilacaktir. Géndericinin
odeme yukamllukleri kati,
kosulsuzdur ve indirime, mahsup
etme islemine, karsi talebe veya
gecikmeye tabi degildir. World
Courier tarafindan o6nceden vyazil
olarak kararlastirimadikga, kredi
kartiyla 6deme yapilmasina izin
verilmez. World Courier, beklenen
ilgili Otorite Vergilerinin veya Gglincii
sahis avanslarinin veya 6demelerinin
On ddemesini isteyebilir ve bu tir 6n
odemeler faizsiz tutulacaktir. Eger
vade tarihinde 6deme gelmezse diger
care yollari yaninda World Courier
sunlardan en azina gére hesaplanan
sekilde gunlik ge¢ 6deme bedeli
Odeyecektir (a) ayllk %1 ve (b)
uygulanabilir hukukun izin verdigi en
yuksek tutar.3.2

World Courier'nin kayip, hasar ve
gecikmeye dair yiikiimliltgu

World Courier'nin bir sevkiyatla ilgili
kayip veya hasar yukimlalugu
zorunlu mevzuata gére belirlenir ve
bununla sinirlidir. Zorunlu mevzuatta
yoksa World Courier sadece kendi
ihmali veya kasith eylemi nedeniyle
bir sevkiyatta olusan kayip veya
hasardan sorumlu olacaktir ve bu
yukimlaluk sunlarin en fazla olanini
gegcmeyecektir (a) 26 kilo bazinda
ozel ¢ekim haklar ve (b) US$150;
Hicbir durumda World Courier'nin

sorumlulugu sevkiyatin  yenileme
masrafini, tamir masrafini veya
yapilandirma degerini
gegmeyecektir.

Teslimat sureleri garanti edilmez.

World Courier'in herhangi bir nedenle
bir ~ Goénderinin  Tasinmasindaki
gecikmeye iliskin sorumlulugu
Zorunlu Mevzuat uyarinca belirlenir
ve sinirlandirilir. Zorunlu Mevzuat
yoklugunda, World Courier, herhangi

4.1

4.2

are due in full in World Courier’s account in
available funds no later than 30 days of
invoice date. Shipper’s payment obligations
hereunder are absolute, unconditional and
not subject to reduction, set-off,
counterclaim or delay. Payment by credit
card is not permitted unless previously
agreed in writing by World Courier. World
Courier may require pre-payment of
anticipated Relevant Authority Levies or
third-party advances or disbursements and
any such pre-payment will be held without
interest. If any payment is not received by
the due date, in addition to other remedies,
World Courier will charge a per-day late
payment fee calculated at the rate of the
lesser of (a) 1% per month and (b) the
highest amount permitted by Applicable
Law.

World Courier's Liability for
Damage, Delay

Loss,

World Courier's liability for loss of, or
damage to, a Shipment for any reason is
determined and limited in accordance with
Compulsory Legislation. Absent
Compulsory Legislation, World Courier will
only be liable for loss or damage to a
Shipment caused by its negligence or wilful
misconduct and such liability will not exceed
the greater of (a) 26 Special Drawing Rights
per kilo, and (b) US$150; provided in no
event will World Courier’s liability exceed the
lowest of the Shipment’s replacement cost,
repair cost or reconstituted value.

Delivery times are not guaranteed. World
Courier's liability for delay in the Carriage of
a Shipment for any reason is determined and
limited in accordance with Compulsory
Legislation. Absent Compulsory Legislation,
World Courier has no liability for any loss or
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bir nedenle Tasimanin
performansindaki gecikmeden
kaynaklanan herhangi bir kayip veya
hasardan sorumlu degildir.

4.3 Gegerli Zorunlu Mevzuat tarafindan
zorunlu kilinmadigi slrece, World
Courier asagidakiler igin  higbir
sorumluluk kabul etmez:

(@) dogrudan veya dolayh kar, satis, is,
itibar veya itibar kaybi, Uguncu taraf
iddiasI veya dolayli veya sonug olarak
ortaya cikan kayip;

(b) Gonderici tarafindan uygun olmayan
ambalajlama da dahil olmak uzere,
dogrudan veya dolayli olarak
Gonderici veya herhangi bir tguncu
tarafin  (Gonderici  Taraflar igin
temsilci olarak World Courier ile
mesgul olanlar dahil) neden oldugu
kayip veya hasar; veya

(c) Tehlikeli Mallarin neden oldugu kayip
veya hasar.

4.4 World Courier tarafindan bu madde
4.4'teki asagidaki istege bagl
sorumluluk artisi icin teklifte saglanan
ayri ve ek hikim ve kosullara tabi
olarak, taraflar bir Génderinin kaybi
veya ihmal veya kasith suistimalden
kaynaklanan hasar icin madde 4.1
uyarinca World Courier'nin
sorumlulugunu  artirmayi kabul
edebilir. Bu sorumluluk artisi yalnizca
Gonderici (a) Konsimentoya Tasima
icin Beyan Edilen Degeri girdiginde
ve (b) World Courier'ye belirli Gonderi
icin World Courier tarafindan teklif
edilen ek dcreti 6dediginde gecerli
olacaktir; ancak higbir durumda
World Courier'nin sorumlulugu
Gonderinin  degistirme  maliyeti,
onarim maliyeti veya yeniden
olusturulan degerinden daha dusuk
olani agmayacaktir. Bu deger beyani,
Kurye Kurulugunun sorumlulugunu
degdistirmez, ancak Tasima igin
Beyan Edilen Degere dayali olarak

4.3

(@)

4.4

damage caused by a delay in performance
of the Carriage for any reason.

Unless mandated by applicable Compulsory
Legislation, World Courier has no liability for
any:

direct or indirect loss of profit, sales,
business, goodwill or reputation, third party
claim or indirect or consequential loss;

loss or damage caused directly or indirectly
by Shipper or any third party (including any
engaged by World Courier as agent for the
Shipping Parties), including due to improper
packing by Shipper; or

Loss or damage caused by Dangerous
Goods.

Subject to separate and additional terms and
conditions provided by World Courier in the
quotation for the following optional liability
increase in this clause 4.4, the parties may
agree to increase World Courier’s liability
pursuant to clause 4.1 for loss of, or damage
arising from negligence or wilful misconduct
to, a Shipment. This liability increase will
only apply when the Shipper both (a) enters
on the Waybill a Declared Value for
Carriage, and (b) pays to World Courier a
surcharge as quoted by World Courier for
the particular Shipment; provided in no event
will World Courier's liability exceed the
lesser of the Shipment’s replacement cost,
repair cost or reconstituted value. This
declaration of value does not modify the
liability of the Courier Organization, but
determines the increased level of any
compensation due, based on the Declared
Value for Carriage. The  Shipper
acknowledges and agrees that World
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4.5

4.6

4.7

4.8

Oddenmesi gereken herhangi bir
tazminatin artan seviyesini belirler.
Gonderici, World Courier'in  higbir
sekilde bir  sigortaci, sigorta
komisyoncusu veya sigorta aracisi
olmadigini kabul ve beyan eder.

World Courier'nin Tasima Senedi ile
ilgili olusan tUim olaylarin azami
toplam yukimliligi madde 4.1 ve
4.4 maddelerinde belirtilen hasar
veya kayip ayri olmak tzere Gonderi
ile ilgili Gcretlerle sinirlidir.

Gonderiyi almaktan sorumlu olan
kisinin partiyi sikayet olmadan almasi
konsimentoya gbre UrUnlerin iyi
durumda alindiginin birincil ispatidir.
Gonderiyle ilgili kayip veya hasarin
bildiriminde kayip veya hasar durumu
yazih  olarak World Courierye
teslimat Uzerine verilmelidir. Ancak
kayip veya hasar goérinir degilse
bildirimin su sekilde saglanmasi
gereklidir: (a) Zorunlu mevzuatta
belirtilen zaman iginde, veya (b)
zorunlu mevzuatta yoksa Goénderinin
tasinmak Uzere verildigi tarihten
sonraki 60 gUn iginde. Zorunlu
mevzuatta yoksa Onceki cimlede
belirtilen  sidrelerde  sunulmayan
taleplerden feragat edilmis olacaktir.

World Courier'ye karsi yasal takip
islemlerine baglanmasiyla ilgili zaman
limiti  zorunlu mevzuata gore
belirlenir. Zorunlu mevzuat
olmadiginda World Courier tagimayla
ilgili tdm yOkumlulikten ari olacaktir.
Ancak yasal takip iglemleri baglatilip
World Courier'ye yazili  bildirim
sevkiyattan sonraki dokuz ay iginde
verilirse s6z konusu olacaktir. Eger
takip islemleri Ucret talebiyle ilgiliyse
dokuz aylik sure G¢ aya indirilecektir.

Madde 4'te belirtilenler disinda,
World Courier, Tasimadan
kaynaklanan veya bununla baglantili
hicbir yukumluluge sahip
olmayacaktir. Bu Kosullarda

4.5

4.6

4.7

4.8

Courier is in no circumstances an insurer,
insurance broker or insurance intermediary.

World Courier's maximum aggregate liability
for all events occurring in relation to a
Waybill, other than for loss or damage per
clauses 4.1 and 4.4, is limited to Charges for
the Shipment.

Receipt by the person entitled to delivery of
the Shipment without complaint is prima
facie evidence of delivery in good condition
and per the Waybill. Notice of loss of, or
damage to, a Shipment, indicating the
nature of the loss or damage, must be
provided in writing to World Courier upon
delivery unless the loss or damage is not
apparent, in which case notice must be
provided (a) within the time limit set by
Compulsory Legislation, or (b) absent
Compulsory Legislation, within 60 days after
the date the Shipment is tendered for
Carriage. Absent Compulsory Legislation,
Claims not made within the time limits
provided in the prior sentence are waived in
all respects.

The time limit for commencing legal
proceedings against World Courier is set by
Compulsory Legislation. Absent
Compulsory Legislation, World Courier is
discharged of all liability in respect of the
Carriage unless legal proceedings are duly
commenced and written notice thereof given
to World Courier within nine months from the
date the Shipment was tendered for
Carriage, unless the proceedings relate to a
claim for Charges, in which case such nine-
month period is shortened to three months.

Except as set forth in clause 4, World
Courier will have no liability arising out of or
in connection with the Carriage. The
defences, limits and exclusions of liability
provided for in these Conditions apply in any
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4.9

5.1

Ongorilen savunmalar, sinirlar ve
sorumluluk istisnalari, World
Courier'’e karsi tasimayla ilgili olarak
uygulanacaktir ve eylemin yapisina
bakilmaksizin bu uygulanacaktir ve
sdzlesmeye, kasith eyleme, diger
yasal teorilere dayali olup olmamasi
dikkate alinmayacaktir. Higbir
durumda madde 4’teki yukamlulik
hikimleri  herhangi bir hizmet
dizeyinde, kalite anlagmasi, satin
alma talimati veya sevkiyat
protokolinu tanimlayan diger yazili
belgelerle degistiriimeyecek,
genisletiimeyecek veya
dizenlenmeyecektir.

Bu kosullardaki higbir husus kendi
ihmali veya kasith eyleminden
kaynaklanan  6lim ve  kisisel
yaralanmayla ilgili World Courier'nin
sorumlulugunu sinirlandirmayacaktir.

Tazminat ve Sigorta

Gonderici, asagidakilerden
kaynaklanan her tirld Tazmin
Edilebilir ~ Kayiplar icin  Kurye
Organizasyonunun her  Gyesini
tazmin eder

Beyanlarin, garanti ve vaatlerin ihlal
edilmesi;

Herhangi bir sevkiyat tarafinin verdigi
talimat veya yonlendirmelere dayali
olan ilgili Gyenin eylem veya atlama
durumlart;

Uglincli  taraflarin  talepleri veya
ortaya koyduklari yudkimlilik (sevk
edenin yetkilisi olarak hareket eden
diger Uglncu taraflar ve sevk edenin
musterisinin talepleri dahil) World
Courier'nin  yukimluliguni asacak
sekilde, ve s6z konusu yukumlulik
sdzlesme ihlalinden, ihmalden, kasith
eylemden veya World Couriernin
isinin  ihmalinden veya kurye
organizasyonunun  herhangi  bir

4.9

5.1

action against World Courier arising out of,
or in connection with, the Carriage,
regardless of the nature of the action
whether based in contract, tort, bailment,
wilful misconduct, or other legal theory. In
no event shall the liability provisions in
clause 4 be amended, expanded or modified
by any service level or quality agreement,
purchase order or other writing describing
the shipping protocol for Shipments.

Nothing in these Conditions limits World
Courier's liability for death or personal injury
caused by its negligence or wilful
misconduct.

Indemnification & Insurance

Shipper indemnifies each member of the
Courier Organisation for and against any
and all Indemnifiable Losses in any way
arising from:

a breach of the representations, warranties
or covenants herein;

such member’s acts or omissions based on
instructions or directions given by any
Shipping Party;

liability or claims made by any third parties
(including claims by Shipper’s customer and
other third parties acting as Shipper's
subrogee or assign) in excess of World
Courier’'s liability hereunder regardless of
whether such liability arises from, or in
connection with a breach of contract,
negligence, wilful misconduct or breach of
duty by World Courier or a member of the
Courier Organisation; and
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5.2

7.1

dyesinin
olsa da ve

ihmalinden kaynaklanmig

S6z konusu Uyeye karsi World
Courier disinda sevkiyat tarafinin
olusturdugu talep.

World Courier sevkiyatlar igin sigorta
sunmaz. Sevk eden sevkiyatli tim
sigortalanabilir risklere karsi
sigortalamaktan sorumludur (tim
vergi ve harglar dahil) ve bu sigortada
kurye organizasyonun her uyesinin
lehine feragat hikm( olmalidir.

Miicbir sebep: Taraflardan higbiri
digerine kargi bu kosullar altinda
yukumluliklerinin yerine
getiriimemesinden, kaylp  veya
gecikmeden sorumlu olmayacaktir
(bu kosullar altinda 6édeme yapma
yukimlGliganin ihlali harig). Sevk
eden World Courier’yi sevkiyat tarafi
adina sevk partisinin bir mucbir sebep
olayi sirasinda tasinmasindan
kaynaklanan masraflarin artisini geri
Odeyecektir.

Genel

Bir feragat veya bu kosullarin yerine
getiriimesindeki gecikme bir tarafin
sonra harekete gecmesini veya
baska bir ihlal icin eylem yapmasini
engellemeyecektir. Bu kosullar
Tarkiye yaslarina tabidir ve World
Courier ve sevk eden arasindaki tim
anlasmayi olusturmaktadir ve
sevkiyatla ilgili 6nceki anlasmalarin
yerini almaktadir ve taraflar yazil
olarak kabul etmedikge
degistirilemez. Bu  sartlar ve
konsimento arasinda geliski varsa bu
kosullar gecerli olacaktir. Kurye
organizasyonunun Uyeleri World bu
Couriernin tim savunma, istisna,

5.2

7.

7.1

any claim made by a Shipping Party against
any such member other than World Courier.

World Courier does not provide insurance of
any kind for Shipments. Shipper is solely
responsible for insuring the Shipment
against all insurable risks to the Shipment’'s
full insurable value (including all duties and
taxes) and such insurance must include a
waiver of subrogation provision in favour of
each member of the Courier Organisation.

Force Majeure Neither party is liable to the
other for any loss, delay or non-performance
of its obligations under these Conditions
(other than breach of an obligation to make
payment of any sum due under these
Conditions) to the extent due to a Force
Majeure Event.  Shipper will reimburse
World Courier for any increase in costs
arising from Carriage of a Shipment on
behalf of a Shipping Party during a Force
Majeure Event.

General

A waiver or delay in enforcing these
Conditions will not deprive a party of its right
to act later or due to another breach. These
Conditions: are governed by the laws of
Turkey; constitute the entire agreement
between World Courier and Shipper and
supersede prior agreements regarding
Carriage of the Shipment; and cannot be
amended unless each party agrees in
writing. If there is a conflict between these
Conditions and a Wayhbill, these Conditions
will prevail. The members of the Courier
Organization will have the benefit of all
defences, exemptions, immunities,
limitations and rights of World Courier and
have the right to enforce them in accordance
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7.2

7.3

sinirlama ve haklarina sahip olacaktir
ve 1999 yasasina gore soOzlesme

hdkdmlerine gore bunlari
etkinlestirebilecektir (Uglincli  taraf
haklarr). Agikca burada
belirtiimedikge sartlarin tarafi
olmayan bir kisi s6zlesme
kapsaminda bu kosullarin  bir
hikmunu etkinlestirip ondan

yararlanamayacaktir (Uglincli taraf
haklari 1999 vyasasi). Eger bu
sartlarin herhangi bir hUkminun etkin
olmadigina yargi yetkisine sahip bir
mahkeme tarafindan karar verilirse,
bu sartlar gereken asgari dizeyde
dizenlenecektir ve etkin olmayan
hikim cikartilacaktir ve geriye kalan
sartlar etkin olarak kalacaktir.

Zorunlu mevzuata goére gerekirse
World Courier'ye karsi olan talepler
veya tasimayla ilgili olanlar Turk
mahkemeleri tarafindan
belirlenecektir ve sevk eden buna
uyacaktir. World Courier sevk edene
karsi Tirkiye mahkemelerinde veya
baska yargl yerinde yasal islem
baslatabilecektir ve bir veya daha
fazla yargi yerinde World Courier ile
ilgili takip islemleri
olusturulabilecektir. Yasal eylemde
kazanan taraf makul avukathk Gcret
ve giderleri dahil olarak masraf
Oddemesi alabilecektir.

Kurye organizasyonu ve sevkiyat
taraflar: (a) birbirlerini  terdr
eyleminden kaynaklanan kayip ve
zarar yukumluliklerinden ari
tutmaktadir ve (b) terér eyleminden
dolayi ilgili igverenlerin, yetkili veya
temsilcilerin karsi karsiya
kalabilecekleri kayip ve zarardan
tamamen sorumlu olacaklardir ve
buna dair terér karsiti bir teknoloji
kullaniliyor olacaktir. Bu husus bir
yana bu madde sevkiyat taraflarinin
madde 5.1 kapsaminda Kkurye
organizasyonunun diger Uyelerine

7.2

7.3

with the provision of the Contracts (Rights of
Third Parties) Act 1999. Except as expressly
provided herein, a person who is not a party
to the Conditions may not enforce, or
otherwise have the benefit of, any provision
of these Conditions under the Contracts
(Rights of Third Parties) Act 1999. If any
provision in these Conditions is determined
by a court of competent jurisdiction to be
unenforceable, these Conditions will be
deemed amended to the minimum extent
necessary to render the otherwise
unenforceable provision, and the remainder
of  these Conditions, enforceable.

Unless otherwise required by Compulsory
Legislation, any claims against World
Courier under these Conditions or otherwise
arising from the Carriage will be determined
exclusively by the courts of Turkey to which
jurisdiction the Shipper irrevocably submits.
World Courier is entitled to bring legal
proceedings against the Shipper in the
courts of Turkey or in any other jurisdiction
and legal proceedings by World Courier in
one or more jurisdictions will not preclude
legal proceedings by it in any other
jurisdiction, whether concurrent or not. The
prevailing party in any legal action may
recover all costs, including reasonable
attorneys’ fees and expenses.

Each of the Courier Organisation and the
Shipping Parties: (a) mutually waive and
release the other from any and all liabilities
relating to any claim for loss or damage of
any kind arising out of an Act of Terrorism;
and (b) agree to be solely responsible to the
full extent of any and all loss or damage they
or their respective employees, officers or
agents may sustain resulting from an Act of
Terrorism when any Qualified Anti-Terrorism
Technology has been deployed on account
thereof. Notwithstanding the foregoing, this
clause will not be deemed to limit the scope
or extent of the Shipping Parties' obligations
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karsi
sinirlandirmayacaktir.

sorumlulugunu

7.4 Bu kosullarda: (a) bir tarafa veya
maddeye yapilan atif maruz kalan
tarafa veya bu kosullara yapilmistir;
(b) Bir kisiye yapilan atif dogal kisiyi,
kurumsal ve kurumsal olmayan yaply
icerir (ayr yasal kisiligi olsun veya
olmasin); (c) Sevk edene yapilan atif
sevkiyat taraflarina yapilan atiftir ve
(d) “Dahil” ibaresi “sinirsiz dahil etme”

anlamina gelecektir.
Tanimlar Eki

"Teror Eylemi", EMNIYET Yasasi
kapsaminda bu terime atfedilen anlama
sahiptir.

"Gegerli Kanun", Gonderinin ihracati,
ithalati, nakliyesi, depolanmasi ve
ellegclenmesi ve bu Kosullarla ilgili herhangi bir
yukimldlik veya faaliyet icin gecerli olan tim
kanunlar, yonetmelikler ve kurallar anlamina
gelir.

"Tasima", ihale sonrasi paketleme, nakliye,
ithalat, ihracat, gimrikten ¢cekme, teslimatla
baglantil olarak ambalajin acgiimasi, nakliye
sirasinda depolama ve ilgili belgeler ve
ellecleme dahil olmak Uzere, bir Gonderi ile
ilgili olarak World Courier tarafindan veya
adina gergeklestirilen tim hizmetler anlamina
gelir.

"Ucretler" kosullara gére World Courierye
O0denecek olan tim Gcret ve harglardir.

"Zorunlu Mevzuat", feragat edilemedigi veya
degistirilemedigi 6lgiide, Tasimanin herhangi
bir agsamasina zorunlu olarak uygulandiginda
asagidakilerden herhangi biri anlamina gelir:

(a) 12 Ekim 1929 tarihinde Vargova'da
imzalanan, Hava Yoluyla Uluslararasi
Tasimaya lliskin Belirli Kurallarin
Birlestiriimesine iligkin Sézlesme;

Guadalajara Ek Soézlesmesi (1961);

(c) 28 Mayis 1999 tarihinde Montreal'de
imzalanan Uluslararasi Hava

to the members of the Courier Organisation
under clause 5.1.

7.4 In these Conditions: (a) a reference to a
party or a clause is to a party subject to, or a
clause of, these Conditions; (b) a reference
to a person includes a natural person,
corporate or unincorporated body (whether
or not having separate legal personality); (c)
any reference to the term “Shipper” is
deemed a reference to the “Shipping
Parties”; and (d) the term “including” means

“including, without limitation”.
Definitions Exhibit

"Act of Terrorism" has the meaning ascribed to that
term under the SAFETY Act.

"Applicable Law" means any and all laws,
regulations and rules applicable to the exportation,
importation, transportation, storage and handling of
the Shipment and to any obligation or activity related
to these Conditions.

"Carriage" means all services performed by or on
behalf of World Courier in relation to a Shipment,
including packing after tender, transporting,
importing, exporting, customs clearance, unpacking
in connection with delivery, in-transit storage and
related documentation and handling.

"Charges" means all fees and charges payable to
World Courier in accordance with the Conditions.

"Compulsory Legislation” means any of the
following when it applies compulsorily to any stage of
the Carriage, to the extent it cannot be waived or
modified:

(a) the Convention for the Unification of Certain
Rules Relating to International Carriage by
Air, signed at Warsaw, 12 October 1929, as
amended;

(b) the Guadalajara Supplementary Convention

(1961);
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Tasimalarina iligkin Bazi Kurallarin
Birlestiriimesi Hakkindaki Sézlesme;

(d) Esyalarin Karayolundan Uluslararasi
Nakliyati igin Mukavele Sézlesmesi
(CMR) (Cenevre, 19 Mayis 1956);
veya

(e) diger herhangi bir uluslararasi
s6zlesme veya ulusal hukuk.

"Kosullar", tasima kosullari ve

konsimentodur.

"Kurye Organizasyonu”, World Courier
tarafindan vyalnizca herhangi bir Nakliye
Tarafinin temsilcisi olarak go6revlendirilen
herhangi bir Gglincu taraf harig olmak Uzere,
World Courier ve bagh sirketleri ve bagh
kuruluglart ve bunlarin ilgili ydneticileri,
memurlari, ¢alisanlari, acenteleri ve alt
yuklenicileri anlamina gelir.

"Tehlikeli Mallar", tehlikeli, zararl (radyoaktif
maddeler dahil), yanici, patlayici olan veya
olabilecek herhangi bir 6ge veya baska bir
sekilde mulk veya kisi igin herhangi bir hasar
veya yaralanma riski tasiyan herhangi bir
kalem anlamina gelir.

"Tagsimanin  beyan
konsimentoda belirtilen
edilen degeridir.

edilen degeri”,
tasimanin  beyan

"Miicbir sebep olayi”, bir savas durumu
veya savas durumuna iligskin tehlikeler; fiili
veya @oOrinen otorite ile hareket eden
herhangi bir hilkimet veya kamu otoritesinin
herhangi bir eylemi veya kisitlama veya diger
rehberlik, kisittama veya yasaklama;
uluslararasi énemi haiz bir halk saghg! acil
durumu, grevler, isyanlar veya sivil isyanlar
(World Courier c¢aligsanlarinin dahil olup
olmadidina bakilmaksizin); yanginlar, su
hasarlari, seller, sarsintilar, depremler, camur
kaymalari, kar firtinalari, kasirgalar,
kasirgalar, musonlar, plskirmeler ve diger
dogal afetler ve asiri hava kosullari; ve / veya
dogal afetler ve / veya partinin kontroli
disindaki diger kosullar anlamina gelir.

Tazmin edilebilir kayiplar”, her tirli maliyet,
kayip, gider, talep, dava, eylem nedenleri,
yargilamalar, degerlendirmeler, zararlar, dava

(c) the Convention for the Unification of Certain
Rules for International Carriage by Air,
signed at Montreal, 28 May 1999;

(d) the Convention on the Contract for the
International Carriage of Goods by Road
(CMR) (Geneva, 19 May 1956);

(e) any other international convention or
national law.

"Conditions" means these Conditions of Carriage
and the Wayhbill.

"Courier Organisation” means World Courier and
its subsidiaries and affiliates and their respective
directors, officers, employees, agents and
subcontractors, excluding any third party engaged by
World Courier solely as agent for any Shipping Party.

"Dangerous Goods" means any item which is or
may become dangerous, hazardous, noxious
(including radioactive materials), inflammable,
explosive or that otherwise presents a risk of damage
or injury of any type to property or person.

"Declared Value for Carriage" means the Declared
Value for Carriage, if any, indicated on the Wayhbill.

"Force Majeure Event" means hazards or dangers
incident to a state of war or belligerency; any act or
restraint or other guidance, restriction or prohibition
of any government or public authority acting with
actual or apparent authority; a public health
emergency of international concern, strikes, riots, or
civil unrest (whether or not involving World Courier’s
employees); fires, water damages, floods, tremors,
earthquakes, mudslides, snowstorms, tornadoes,
hurricanes, monsoons, eruptions and other natural
disasters and extreme weather conditions; and/or
acts of God and/or any other circumstances outside
the party’s control.

"Indemnifiable Losses" means any and all costs,
losses, expenses, demands, claims, actions, causes
of action, judgments, assessments, damages,
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veya taleplerin ¢6ziminde 6denen tutarlar,
yukumlGlikler, telafi, eksiklikler, para cezalari,
mahkeme masraflari ve makul avukatlik
Ucretleri ve masraflari dahil olmak Uzere
cezalar, masraflar ve Ucretler.

"Lisanslar", YururlUkteki Yasa veya herhangi
bir ilgili Otorite tarafindan gerekli kilinanlar
dahil, Tasima igin gerekli tim ithalat ve ihracat
lisanslari ve diger yetkiler anlamina gelir.

"Yasakh Kisi", herhangi bir eyalet, Ulke,
uluslar Ustl veya uluslararasi hikimet
kurulusu veya herhangi bir ilgili Otorite
tarafindan uygulanan herhangi bir yaptirim,
yasak veya kisitlama kapsaminda islemlerin
kisitlandigi veya yasaklandigi herhangi bir kisi
veya kurulus anlamina gelir.

"Nitelikli Terorle Miicadele Teknolojisi",
EMNIYET/GUVENLIK Yasasi kapsaminda bu
terime atfedilen anlama sahiptir ve acikca
sertifikall kargo tarama tesislerini ve Kurye
Organizasyonunun  herhangi  bir  Uyesi
tarafindan sunulan ilgili hizmetleri ihtiva eder.

"ilgili Otorite", herhangi bir giimriik idaresi,
gimrik muayene istasyonu, havaalani
otoritesi, ulusal sivil havacilik otoritesi
(Uluslararasi Hava Tagsimaciligi Birligi ve
Uluslararasi Sivil Havacilik Orgiti dahil) ve
Tasimanin veya Godnderinin herhangi bir
unsuru uzerinde yargl yetkisine sahip diger
herhangi bir makam anlamina gelir.

"ilgili Otorite Vergisi", bir llgili Otorite
tarafindan uygulanan katma deger vergisi ve
diger her turli vergi, resim, harg, Ucret,
depozito veya harcamalar ve/veya herhangi
bir ilgili Otoritenin bir Goénderi ile ilgili
gerekliligine uygun olarak yapilan harcamalar
anlamina gelir.

"Kisitlanmig Uriin", herhangi bir eyalet, Ulke,
uluslar Ustl veya uluslararasi hikimet
kurulusu veya herhangi bir llgili Otorite
tarafindan uygulanan herhangi bir ithalat veya
ihracat yaptinmina, yasagina veya
kisitlamasina tabi olan herhangi bir kargo
veya kalem anlamina gelir.

"EMNIYET/GUVENLIK YasasI”, Amerika
Birlesik Devletleri'nin 2002 tarihli Teknolojileri
Tesvik Etme Yoluyla Terdérle Muicadele
Yasasl, 6 USC §441 ve ilgili ydnetmeliklerdir.

amounts paid in settlement of actions or claims,
obligations, recoveries, deficiencies, liabilities, fines,
penalties, costs and fees, including court costs and
reasonable attorneys' fees and expenses.

"Licences™ means all import and export licences
and other authorizations relating to the Shipment
necessary for the Carriage, including any required by
Applicable Law or any Relevant Authority.

"Prohibited Person™ means any individual or entity
with whom transactions are restricted or prohibited
under any sanction, prohibition or restriction imposed
by any state, country, supranational or international
governmental organization or any Relevant
Authority.

"Qualified Anti-Terrorism Technology” has the
meaning ascribed to that term under the SAFETY Act
and expressly includes certified cargo screening
facilities and any associated services offered by any
member of the Courier Organisation.

"Relevant Authority" means any customs authority,
customs inspection station, airport authority, national
civil aviation authority (including the International Air
Transport Association and International Civil Aviation
Organisation) and any other authority having
jurisdiction over any element of the Carriage or the
Shipment.

"Relevant Authority Levy" means value added tax
and any other tax, duty, levy, charge, deposit or
outlay imposed by a Relevant Authority and/or any
expenses incurred in complying with the requirement
of any Relevant Authority with respect to a Shipment.

"Restricted Item™ means any cargo or item that is
subject to any import or export sanction, prohibition
or restriction imposed by any state, country,
supranational or international = governmental
organization or any Relevant Authority.

"SAFETY Act" means the Support Anti-Terrorism
By Fostering Technologies Act of 2002, 6 USC §441
et seq., of the United States of America, and the
regulations promulgated thereunder.
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"Gonderi", tek bir Konsimento altinda World
Courier'ye tasima icin ihale edilen ve kabul
edilen tim kalemler (paketleme veya
paketleme malzemeleri dahil) anlamina gelir.

"Sevk eden”, konsimentoda sevk eden
olarak belirtilen kisidir.

"Gonderi Taraflan”, Gonderici, alic,
Gonderinin sahibi ve Gonderi ile ilgilenen
diger herkes anlamina gelir.

"Ozel Gekme Haklar", Uluslararasi Para
Fonu tarafindan tanimlanan Ozel Cekme
Haklari anlamina gelir.

irsaliye”, bir Génderiye eslik eden usuliine
uygun olarak yetkilendirilmis irsaliye veya
herhangi bir gdénderi belgesi, etiket, makbuz,
elektronik giris, siparis formu veya World
Courier tarafindan verilen veya saglanan,
Gonderi ile ilgili olarak gerceklestirilecek
Tasimanin  kaydini tutan diger araglar
anlamina gelir.

"World Courier"”, irsaliye Gizerinde adi gegen
World Courier sirketidir.

"Shipment"” means all items (including packing or
packaging materials) tendered to, and accepted by,
World Courier for Carriage under one Waynbill.

"Shipper" means the person named as shipper on
the Waynbill.

"Shipping Parties” means the Shipper, consignee,
receiver, owner of the Shipment and anyone else
with an interest in the Shipment.

"Special Drawing Rights" means the Special
Drawing Rights defined by the International
Monetary Fund.

"Waybill" means the duly authorized waybill
accompanying a Shipment or any shipping
document, label, receipt, electronic entry, order form
or any other means issued or provided by World
Courier that preserves a record of the Carriage to be
performed with respect to the Shipment.

"World Courier" means the World Courier



